


[53.1] 

Par l'etoile a son declin ! 
[53.2] 

Fb£re compagnon ne s 'est pas egare et n 'a pas ete induit en erreur 

[53.3] 

et il ne prononce hen sous I'efFet de la passion. 
[53.4] 

J-X fr % j* h 

Ce n 'est hen d'autre qu'une revelation inspiree, 



[53.5] 

^3^ jujl* IUp 

gue ltd a enseigne [L'Ange Gabriel] a la force prodigieuse, 
[53.6] 

Jo we c/e sagacite. C 'est alors qu 'il se montra sous sa forme reelle [angelique] , 

[53.7] 

Js%\ £% >3 

alors qu'ils se trouvait a l'horizon superieur. 
[53.8] 

J& ft p 

Puis il se rapprocha et descendit encore plus bas, 



[53.9] 



^s\ jl ^^ old olS^ 

et fut a deux portees d'arc, ou plus pres encore. 



[53.10] 



II revela a Son serviteur ce qu'il revela 



[53.11] 



JX) U iljiil oiS'U 



£e coeur n'a pas menti en ce qu'il a vu. 



[53.12] 
£«/ contestez-vous done ce qu'il voit ? 



[53.13] 



II J'a pourtant vu, lors d'une autre descente, 



[53.14] 

I '^ Sj*0 X£> 



pres de la Sidrat-ul-Muntaha, 



[53.15] 

° j> s 

pres d'elle se trouve lejardin de Maawa, 



[53.16] 



a« moment ou le lotus etait couvert de ce qui le couvrait. 



[53.17] 



Za rae /2 'a nullement devie ni outrepasse la mesure. 



[53.18] 



c<£&1 # OUT fc rf fj as 

//a Zv'e/2 f« certaines des grandes merveilles de son Seigneur. 
[53.19] 

cSJAJtj 0«ftl jUifjil 

Que roiw e/; senible [des divinites] Za£ ef Lfe^a, 



[53.20] 



ai£?5i <7«e Manat, cette troisieme autre ? 
[53.21] 

Sera-ce a vous le gar f on et a Lui la file ? 
[53.22] 

Que roi7a efo/2C un partage injuste ! 
[53.23] 






Ce /7e sont que des nonis que vous avez inventes, vous et vos ancetres. Allah n 'a fait descendre aucune preuve a leur sujet. lis ne 
suivent que la conjecture et les passions de [leurs] am.es, alors que la guidee leur est venue de leur seigneur. 

[53.24] 

o 



Ou bien 1'homme aura-t-il tout ce qu'il desire ? 
[53.25] 

J^\j 5j^l 4J03 

.4 Allah appartiennent la vie future etla vie d'ici-ba 



[53.26] 

* 



Et que d'Anges dans les cieux dont J 'intercession ne serf a hen, sinon qu'apres qu' Allah l'autre permis, en faveur de qui II veut et 

qu II agree. 

[53.27] 

jft\ tfi S&foii bjL4 &% tyji. V '&& ty 

Ceux qui ne croient pas en 1'au-dela donnent aux Anges des nonis de femm.es, 

[53.28] 

a/are (/u !t& £? feij araf aucune science: Us ne suivent que la conjecture, alors que la conjecture ne sert a hen contre la verite. 

[53.29] 

Ecarte-toi done, de celui qui tourne le dos a Notre rappel et qui ne desire que la vie presente. 

[53.30] 

^ jtf*i Jij 4^0 j* ^ ^ jU*1 ji dtfj h\ gJUJl ^ ^ dU> 

Koi/i toute la portee de leur savoir. Certes ton Seigneur connait pahaitement celui qui s'egare de Son chemin et II connait 

pahaitement qui est bien guide. 

[53.31] 

£j^j i^U u, ijjd j,J\ csM (j»#i u» u i 9^' J u ^i 

X X X- X *• " 

o x # 



/I Allah appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre afin qu 'II rethbue ceux qui font le mal selon ce qu 'Us oeuvrent, et 

recompense ceux qui font le bien par la meilleure [recompense] , 



[53.32] 



^AjI j^j. j^IpI ^A 



ceux qui evitent les plus grands peches ainsi que les turpitudes et [qui ne commettent] que des fautes legeres. Certes, le pardon de 

Ton Seigneur est immense. C'est Lui qui vous connait le mieux quand II vous a produits de terre, et aussi quand vous etiez des 

embryons dans les ventres de vos meres. Ne vantez pas vous-memes voire purete, c'est Lui qui connait mieux ceux qui [Le] 

craignent. 

[53.33] 

Vois-tu celui qui s 'est detourne, 
[53.34] 

rfitfj $£ Jo±V 3 

donne peu et a [finalement] cesse de donner ? 
[53.35] 

Detient-il la science de l'Inconnaissable en sorte qu'il voit ? 
[53.36] 

y s 

^y uo^fi J Uh Lu ^ {) 

Ne lui a-t-on pas annonce ce qu'il y avait dans les feuilles de Moi'se 

[53.37] 

et celles d'Abraham qui a tenu parfaitement[sa promesse de transmettre] 

[53.38] 

qu'aucune [ame] ne portera le fardeau (le peche) d'autrui, 
[53.39] 

jut u i\ ouj^i jj ofj 

ef qu'en verite, l'homme n'obtient que [le fruit] de ses efforts, 



[53.40] 

et que son effort, en verite, lui sera presente (le jour dujugement). 

[53.41] 

J#ii «i>ji iij*i jtf 

Ensuite il en sera recompense pleinement, 
[53.42] 

ef gue tout aboutit, en verite, vers ton Seigneur, 
[53.43] 

ef gue c'esf Lui qui a fait rire et qui a fait pleurer, 
[53.44] 

e£ que c'est Lui qui a fait mourir et qui a ramene a la vie, 
[53.45] 

et que c'est Lui qui a creeJes deux elements de couple, le male et la femelle, 

[53.46] 

jti tit aiLJ ^ 

d'une goutte de sperme quand elle est ejaculee 
[53.47] 

ef (/ue 7a seconde creation Lui incombe, 



[53.48] 

^ a ^ x.^ 

ef c'est Lui qui a enrichi et qui a fait acquerir. 



[53.49] 

Et c'est Lui qui est le Seigneur de Sirius, 
[53.50] 

et c'est Lui qui a fait perir les anciens Aad, 
[53.51] 



a/iwi gue /as Tamud, et II ft que hen n 'en subsistat, 
[53.52] 

ainsi que le peuple de Noe anterieurement, car Us etaient encore plus injustes etplus violents, 

[53.53] 



<\*\i' 



de mime qu'Il aneantit les villes renversees. 

[53.54] 
si < . ,- si ^ •; 

Etles recouvrit de ce dont II les recouvrit. 
[53.55] 

^Uai dJSj ^T &U 

Lequel done des bienfaits de ton Seigneur mets-tu en doute . 
[53.56] 

Void un avertisseur analogue aux avertisseurs anciens: 
[53.57] 

Si^l cijf 

I'Imminente (L'heure du Jugement) s'approche. 



[53.58] 



Rien d'autre en dehors d'Allah ne peutla devoiler. 
[53.59] 

Quoi ! Vous etonnez-vous de ce discours (le Coran) ? 
[53.60] 

Et vous [en] r/e.? ef £?[en] pleurez point ? 

[53.61] 
■J J ^ > * 

absorbes [que vous etes] />ar ro£re distraction. 
[53.62] 

Prosternez-vous done a Allah et adorez-Le. 



